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Pour bien commencer

Bienvenue à toi French Addict ! 

The Big French Theory est un guide que 
j’ai moi-même conçu et qui va 
t’apporter une aide précieuse pour 
apprendre sans t’ennuyer.

Tu trouveras certainement sur internet 
beaucoup de manuel pour apprendre 
facilement le français mais très peu te 
permettront d’apprendre des notions 
très utiles dans la vie de tous les jours.

En tant que passionné de langues 
étrangères, je sais combien apprendre 
une nouvelle langue peut représenter 
un défi qui peut changer notre vie.

Para empezar

¡Bienvenido a ti French Addict! 

The Big French Theory es una guía que 
yo mismo he creado y que te ayudará a 
aprender sin aburrirte.

Sin duda encontrará en Internet muchos
manuales para aprender francés
fácilmente, pero muy pocos le 
permitirán aprender cosas muy útiles en 
la vida diaria.

Como amante de los idiomas
extranjeros, sé que aprender un nuevo
idioma puede ser un reto que puede
cambiar tu vida.
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J’ai tenu à traduire ce petit guide en 
anglais, espagnol et italien pour aider 
un maximum de personnes et 
également parce que ce sont les langues 
que j’ai choisi d’apprendre ces dernières 
années.

J’ai appris à faire la part des choses 
entre ce qui nous sert souvent et ce qui 
nous sert un peu moins pour s’exprimer 
dans une langue que l’on est en train 
d’apprendre. 

C’est pourquoi dans ce guide tu vas 
apprendre les expressions vraiment 
utiles à connaître pour comprendre les 
conversations quotidiennes des 
Français.

Quería traducir esta pequeña guía en 
inglés, español e italiano para ayudar al 
máximo de gente posible y también
porque estos son los idiomas que he
elegido aprender en los últimos años.

He aprendido a distinguir entre lo que 
es útil a menudo y lo que es un poco 
menos útil para expresarse en un 
idioma que se está aprendiendo. 

Por eso en esta guía aprenderá las 
expresiones que son realmente útiles de 
conocer para entender las 
conversaciones diarias de los franceses.



6

• Important : 

En français, la prononciation des mots 
n’est pas toujours évidente lorsque l’on 
n’a pas appris la langue dès notre plus 
jeune âge. Néanmoins, une bonne 
prononciation reste importante pour 
maîtriser la langue et réussir à se faire 
comprendre. 

Avoir une bonne prononciation est bien 
plus important que d’avoir un bon 
accent. 

Il faut d’abord faire l’effort de 
prononcer correctement. Ce n’est pas si 
grave si tu as un accent étranger lorsque 
tu parles et c’est même tout à fait 
normal. 

En réalité, cela donne beaucoup de 
charme à ta personnalité.

Importante: 

En francés, la pronunciación de las 
palabras no siempre es obvia cuando no 
se ha aprendido el idioma a una joven
edad. Sin embargo, una buena
pronunciación es todavía un elemento
esencial para dominar el idioma y ser
comprendido. 

Tener una buena pronunciación es 
mucho más importante que tener un 
buen acento. 

Primero debes hacer un esfuerzo para 
pronunciar correctamente. No es tan 
malo si tienes un acento extranjero
cuando hablas, y es completamente
normal. 

De hecho, le da mucho carisma a tu 
personalidad.
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C’est certainement l’une des raisons 
pour lesquelles à l’époque, Serge 
Gainsbourg est tombé amoureux de la 
belle anglaise Jane Birkin …

Pour t’aider dans cet apprentissage, 
n’oublie pas de t’abonner à ma chaîne 
Youtube en cliquant sur ce lien afin 
d’exercer ton oreille aux différents sons 
de la langue française. Tu pourras 
également apprendre gratuitement de 
nouvelles notions à travers mes vidéos ! 
Après quelques semaines je te garantis 
que tu comprendras mieux le français et 
que tu pourras communiquer plus 
facilement.

Fahrem

Esta es sin duda una de las razones por
las que, en esa época, Serge Gainsbourg 
se enamoró de la bella inglesa Jane 
Birkin...

Para ayudarle en este camino de 
conocimiento, no olvide suscribirse a mi 
canal de Youtube haciendo clic en este 
link para practicar su oído con los 
diferentes sonidos de la lengua
francesa. También podrás aprender
nuevas nociones de forma gratuita a 
través de mis videos! Después de unas
semanas, le garantizo que entenderá
mejor el francés y que podrá conversar
más fácilmente.

Fahrem

https://bit.ly/3gSUhYJ
https://bit.ly/3gSUhYJ
https://bit.ly/3gSUhYJ
https://bit.ly/3gSUhYJ
https://bit.ly/3gSUhYJ
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Le français à l’oral

• Dans The Big french Theory, j’ai utilisé 
dans la majorité du temps le tutoiement 
(avec le sujet "tu") comme les Français
le font dans la plupart des situations. 

Le vouvoiement (avec le sujet "vous") 
est utilisé dans des situations plus 
formelles ou quand on s'adresse à des 
personnes qu'on ne connaît pas. 

• Certaines expressions peuvent ne pas 
toujours être adapté au contexte dans 
lequel tu te trouves. 

C'est pourquoi :

El francés oral

• En The Big french Theory, he utilizado en 
la mayoría de las situaciones el tuteo (con 
el pronombre "tú") como lo hacen los 
franceses. 

El modo formal (con el pronombre "usted") 
se utiliza en situaciones más formales o 
cuando se habla con personas que no se 
conocen. 

• Algunas expresiones pueden no ser
siempre adecuadas para el contexto en el 
que se encuentra. 

Es por eso que..:
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Les expressions familières tout au long 
de ce guide seront notés en vert.

Les expressions vulgaires (il y en a très 
peu dans ce guide) sont en violet.

Des petits rappels sont placés tout au 
long de ce livre pour te faciliter la tâche.

Évidemment, il existe beaucoup 
d’expressions qui sont beaucoup moins 
élégantes et je ne m’attarderais pas sur 
le fait de toutes les citer.

Il est utile de connaître certaines de ces 
expressions utilisés à l’oral en français 
afin de mieux comprendre toute la 
subtilité que l’on trouve dans des 
discours, dans des films … 

Pardonnez mon langage ! 

 C’est parti !

Las expresiones informales en toda esta
guía se indicarán en verde.

Las expresiones rudas (hay muy pocas
en esta guía) están en violeta.

Se colocan pequeños recuerdos a través
de este libro para facilitarle la vida.

Por supuesto, hay muchas expresiones
que son mucho menos elegantes y no 
pasaré mucho tiempo citándolas todas.

¡Perdone mi manera de hablar! 

¡Vamos!

Es útil conocer algunas de estas expresiones
utilizadas cuando se habla en francés para 
comprender mejor los matices que se 
encuentran en los diálogos, películas, etc. 
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vert = familier

12 frases de uso
cotidiano

Parte 1 

12 expressions à 
utiliser au quotidien 

Partie 1

1. Attends !

2. Tu plaisantes, n’est-ce pas ? 

3. C’est trop facile/ c’est du gâteau !

4. Vas-y à fond / Fonce ! 

5. Tu m’as eu !

6. Je suis hyper sérieux.

7. Je pense que oui.

8. Qu’est-ce qui ne va pas ?

9. Tu es super beau / belle !

10. T’inquiètes !

11. Je m’en fous.

12. Tu dois y aller, tu es à la bourre.

1. ¡Espera!

2. Estás de broma, ¿verdad? 

3. ¡Es demasiado fácil! 

4. ¡Adelante!

5. ¡Me atrapaste!

6. Lo digo muy en serio.

7. Creo que sí.

8. ¿Qué pasa?

9. ¡Eres muy guapo / guapa!

10. No te preocupes.

11. No me importa. 

12. Tienes que irte, llegas tarde.

verde = coloquial
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vert = familier

12 frases de uso
cotidiano

Parte 2 

12 expressions à 
utiliser au quotidien 

Partie 2

1. On doit se dépêcher ! 

2. Écoute :

3. Appelle-moi ! 

4. Ça craint vraiment !

5. Je ne sais pas.

6. Tu te trompes. 

7. Ce n’est pas important. 

8. Je dois t’avouer qqch.

9. Etc.

10. J’ai peur de tout foutre en l’air.

11. Tranquille !

12. Je kiffe ce restaurant !

1. ¡Tenemos que apurarnos! 

2. Escucha:

3. ¡Llámame! 

4. ¡Esto realmente apesta!

5. No lo sé.

6. Te equivocas. 

7. No es importante. 

8. Tengo que confesar algo:

9. Etc.

10. Me temo que voy a arruinarlo.

11. Tómalo con calma.

12. ¡Me encanta este restaurante!

verde = coloquial
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Citation célèbre : Famosa cita:

" L'échec, c'est l'opportunité de 
recommencer plus intelligemment."

Henry Ford

"El fracaso es una oportunidad para empezar
de nuevo de forma más inteligente".

Henry Ford

Les noms
Los nombres
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La nature / La naturaleza

un animal = un animal une fleur = una flor un poisson = un pez
un océan = un océano un cheval = un caballo une lumière = una luz
la neige = la nieve le soleil = el sol la nourriture = la comida
un oiseau = un pájaro un chien = un perro un chat = un gato
un arbre = un árbol la mer = el mar un navire = una nave
l’eau = l'agua un bateau = un barco une rivière = un río 
la lune = la luna une étoile = una estrella une île = una isla
le bois = la madera le sol = el suelo le vent = el viento
le feu = il fuego une montagne = una montaña

Le temps qui passe / El tiempo que pasa

le temps = el tiempo l’argent = el dinero une seconde = un segundo
une minute = un minuto une heure = una hora une semaine = una semana
un jour = un día un matin = una mañana une nuit = una noche
un mois = un mes une décennie = una década un siècle = un siglo
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Les gens, la famille / La gente, la familia

un garçon = un chico une fille = una chica les enfants = los niños
une famille = una familia un ami = un amigo un groupe = un grupo
un homme = un hombre les hommes = los hombres une femme = una mujer
les femmes = las mujeres la mère = la madre le père = el padre
un frère = un hermano une soeur = una hermana un(e) cousin(e) = un(a) primo(a) 
un oncle = un tío une tante = una tía une personne = una persona
la grand-mère = la abuela les gens = la gente 
le grand-père = el abuelo un roi = un rey
une reine = una reina un prince = un príncipe une princesse = una princesa

Le corps / El cuerpo

un corps = un cuerpo un visage = una cara un estomac =  un estómago
une main = una mano une tête = una cabeza un pied = un pie 
les pieds = los pies un œil / les yeux = un ojo / los ojos
une bouche = una boca une oreille = una oreja un nez = una nariz
une jambe = una pierna un genou =  una rodilla un bras = un brazo
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Les positions dans l’espace / Posiciones en el espacio

à gauche = a la izquierda à droite = a la derecha en haut = arriba
en bas = abajo derrière = detrás de devant = delante de 
sur = en, sobre sous = bajo à côté = al lado de
le Nord = el Norte le Sud = el Sur
l’Ouest = el Oeste l’Est = l'Este

La ville, le monde / La ciudad, il mundo

une voiture = un coche une porte = una puerta un centre =  un centro
une ville = una ciudad une ferme = una granja une maison = una casa 
à la maison = a casa un avion = un avión un monde = un mundo
une route = una carretera un chemin = un camino un parc = un parque
une rue = una calle un pays = un país une école = una escuela
un voyage = un viaje un aéroport = un aeropuerto un port = un puerto

Famosa cita:Citation célèbre :

" Pour parvenir au repos, l'Homme travaille."
Jean-Jacques Rousseau

"Para lograr el reposo, el Hombre trabaja."
Jean-Jacques Rousseau
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Les mots du quotidien / Las palabras diarias
une chose = una cosa un livre = un libro une boîte = una caja
une classe = una clase une couleur = un color un exemple = un ejemplo
un dossier = un expediente une forme = una forma une ligne = una línea
un masque = una máscara une carte = una carta/tarjeta une musique = una música
un nom = un nombre un numéro = un número un jeu = un juego
une liste = una lista un objet = un objeto un papier = un papel
une lettre = una letra une histoire = una historia un modèle = un modelo
une image = una imagen un endroit = un lugar une science = una ciencia
une phrase = una frase une chanson = una canción un son = un sonido
une voix = una voz un pas = un paso une table = una mesa
une chaise = una silla un pouvoir = un poder un produit = un producto
une guerre = una guerra une roue = una rueda un travail = un trabajo
un côté = un lado une taille = una talla un lit = una cama

" Le bien que l'on fait parfume l'âme."
Victor Hugo

"El bien que hacemos perfuma el alma. »
Victor Hugo

Famosa cita:Citation célèbre :
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Citation célèbre : Famosa cita:

" Les meilleures et les plus belles choses du 
monde ne peuvent être vues ni même touchées 

- elles doivent être ressenties avec le cœur. "
Helen Keller

"Las mejores y más bellas cosas del mundo
no pueden ser vistas ni siquiera tocadas -

deben ser sentidas con el corazón."
Helen Keller

Les adjectifs
Los adjetivos
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Les couleurs / Los colores 

bleu = azul noir = negro or = oro vert = verde
rouge = rojo blanc = blanco rose = rosa jaune = amarillo
marron = marrón violet = violeta orange = naranja gris = gris

Et tous les autres adjectifs … / 
Y todos los otros adjetivos ...
meilleur = mejor mieux = major grand = grande
large = amplio court = corto petit = pequeño
vieux = viejo jeune = joven beau/belle = guapo/guapa
moche = feo bon, bien = bueno, bien mauvais = malo
occupé = occupado clair, net = claro ordinaire = ordinario
évident = obvio libre = libre plein = lleno
complet = completo génial = fantástico terminé = terminado
simple = simple lent = lento piquant = picante
spécial = especial fort = fuerte haut = alto
habituel = habitual chaud = caliente froid = frío
entier = entero profond = profundo direct = directo
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Et tous les autres adjectifs … / 
Y todos los otros adjetivos ...

sec = seco mouillé = mojado loin = lejos
rapide = rápido peu = poco agréable = agradable
excellent = excelente demi = medio, mitad difficile = difícil
charmant = encantador gentil = amable dernier = último
en retard = atrasado moins = menos nouveau = nuevo
gros = gordo autre = otro possible = posible
prêt = listo réel, vrai = verdadero identique = idéntico
riche = rico pauvre = pobre différent = diferente

Citation célèbre : Famosa cita:

" Quand le dernier arbre sera abattu, la 
dernière rivière empoisonnée, le dernier 

poisson pêché, alors vous découvrirez 
que l'argent ne se mange pas. "

Geronimo

"Cuando el último árbol será cortado, el 
último río envenenado, el último pez
pescado, entonces descubrirán que el 

dinero no puede ser comido."
Geronimo
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vert = familier

12 frases de uso
cotidiano

Parte 3

12 expressions à 
utiliser au quotidien 

Partie 3

1. Qu’est-ce que je peux faire pour vous ?

2. À la bonne heure / Dieu Merci !

3. Allez ! 

4. Prépare-toi !

5. Une dernière question : 

6. C’est marrant parce que … 

7. Ce n’est pas si horrible !

8. Fais voir !

9. J’en ai ras-le-bol !

10. Tout le monde s’en fiche.

11. On a la dalle !

12. Je vais aller acheter des fringues.

1. ¿Qué puedo hacer por usted?

2. ¡Gracias a Dios!

3. ¡Vamos!

4. ¡Prepárate!

5. Una última pregunta: 

6. Es divertido porque... 

7. ¡No es tan malo!

8. ¡Déjame ver!

9. ¡Estoy harto!

10. No le importa a nadie.

11. ¡Moriremos de hambre!

12. Voy a comprar algunas ropas.

verde = coloquial
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vert = familier

12 frases de uso
cotidiano

Parte 4 

12 expressions à 
utiliser au quotidien 

Partie 4

1. C’est plus fort que lui.

2. Tu sais quoi ? 

3. Je dois y aller. 

4. C’est ça ! 

5. Ah ouais ? / Vraiment ? 

6. Viens à la maison.

7. Je ne suis pas d’accord. 

8. Je vais te tuer !

9. Il est en PLS (Position Latérale de Sécurité)

10. Tu peux me prêter un peu de fric ? 

11. Mince / Purée !

12. Merde !

1. No puede evitarlo.

2. ¿Sabes qué?

3. Me tengo que ir.

4. ¡Exacto!

5. ¿De verdad?

6. Pasa a casa.

7. No estoy de acuerdo.

8. ¡Te voy a matar!

9. Se siente mal (Posición Lateral Segura) 

10. ¿Puedes prestarme un poco de dinero?

11. ¡Caramba!

12. ¡Mierda!

verde = coloquialviolet = vulgaire violeta = vulgar
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Citation célèbre : Famosa cita:

" L'homme veut être le premier amour de 
la femme, alors que la femme veut être le 

dernier amour de l'homme. "
Oscar Wilde

"El hombre quiere ser el primer amor de la 
mujer, mientras que la mujer quiere ser el 

último amor del hombre."
Oscar Wilde

Les verbes
Los verbos
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• Il existe 2 auxiliaires :

être = be et avoir = have

Ces auxiliaires servent à conjuguer 
d’autres verbes dans les temps 
composés.

 Exemple au passé composé :

- Hier, nous sommes allés au marché.

- J’ai dormi toute la journée.

 Exemple au futur antérieur

- Elle sera venue te voir à Paris. 

- Tu auras mangé tout le chocolat.

•  Hay 2 auxiliares:

y

Estos auxiliares permiten conjugar otros
verbos en tiempos compuestos.

•  Ejemplo en el pretérito perfecto:

- Ayer fuimos al mercado.

- Dormí todo el día.

• Ejemplo en el futuro perfecto:

- Habrá venido a verte en París. 

- Habrás comido todo el chocolate.

être = be avoir = have
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Lorsque l’on utilise l’auxiliaire être, le 
participe passé qui le suit doit 
s’accorder en genre et en nombre.

La marque du pluriel est représenté par 
un « s » à la fin du verbe.

La marque du féminin est représentée 
par un « e » à la fin du verbe.

Exemple : 

- Elle est réveillée par le bruit.

- Il est réveillé par le bruit.

- Je suis venu(e) voir ma mère.

- Nous sommes allé(e)s voir notre mère.

Cuando se utiliza el auxiliar être, el 
participio pasado que le sigue debe
coincidir en género y número.

La marca plural está representada por
una « s » al final del verbo.

La marca femenina está representada
por una « e » al final del verbo.

Ejemplo: 

- Se ha despertado por el ruido.

- Se ha despertado por el ruido.

- Vine a ver a mi madre.

- Fuimos a ver a nuestra madre.

Citation célèbre : Famosa cita:

" Le monde est un livre et ceux qui ne 
voyagent pas n’en lisent qu’une page. "

Saint-Augustin

"El mundo es un libro, y los que no viajan
sólo leen una página de este."

Saint-Augustin
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Les 100 verbes les plus utilisés / 
Los 100 verbos más usados

aider = ayudar commencer = empezar enregistrer = registrar
aimer = amar, gustar, querer conduire = conducir enseigner = enseñar
ajouter = añadir construire = construir entendre = oír
aller = ir contrôler = controlar épeler = deletrear
apparaître = aparecer couper = cortar essayer = probar
appeler = llamar courir = corer étudier = estudiar
apporter = traer couvrir = cubrir faciliter = facilitar
apprendre = aprender décider = decidir faire = hacer
appuyer = apoyar demander = pedir fermer = cerrar
arrêter = detener, parar dessiner = dibujar freiner = frenar
atteindre = lograr développer = desarrollar grandir = crecer
attendre = esperar dire = decir jouer = jugar
avoir besoin = necesitar diriger = dirigir lire = leer
bouger = mover donner = dar manger =  comer
changer = cambiar dormir = dormir manquer = faltar
chanter = cantar écouter = escuchar marcher = caminar
charger = cargar écrire = escribir marquer = marcar
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Les 100 verbes les plus utilisés / 
Los 100 verbos más usados

mener = llevar quitter, partir = partir suivre = seguir
mettre = poner regarder = mirar tenir = tener
montrer = mostrar remplir = cumplir tirer = disparar
noter = señalarse répondre = responder tomber = caer
obtenir = obtener ressentir = sentir tourner = girar
ouvrir = abrir rester = quedarse travailler = trabajar
parler = hablar rire = reír traverser = atravesar
passer = pasar s’asseoir = sentarse trouver = encontrar
penser = pensar savoir = saber utiliser = utilzar
pleurer = llorar se demander = preguntarse venir = venir
pleuvoir = llover se passer = suceder vivre = vivir
porter = llevar se reposer = descansar voir = ver
posséder = poseer se souvenir = recordarse voler = volar, robar
prendre = tomar, coger se tenir debout = estar de pie
pousser = empujar sembler = parecer vouloir = querer
prendre soin de = cuidar de servir = servir voyager = viajar
produire = producir signifier = significar
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Citation célèbre : Famosa cita:

" De nos jours, l’Homme sait le prix de toute 
chose et il ne connaît la valeur de rien. "

Oscar Wilde

"Hoy en día, el Hombre conoce el costo de 
todo y sabe el valor de nada."

Oscar Wilde

Communiquer 
Comunicar
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vert = familier

12 frases de uso
cotidiano

Parte 5 

12 expressions à 
utiliser au quotidien 

Partie 5

1. C’est pas vrai ! 

2. J’abandonne.

3. Au fait, j’ai un peu de retard. 

4. Ça n’a pas de sens. 

5. Tu as besoin de te reposer 

6. Ça m’est égal.

7. Tout va bien ?

8. Pourquoi tu fais la gueule ?

9. Cool ! Stylé !

10. C’est mort !

11. Salut, j’me casse.

12. Putain !

1. ¡No puede creerlo! 

2. Me rindo.

3. Por cierto, llego un poco tarde. 

4. No tiene sentido. 

5. Necesitas descansar

6. No me preocupa.

7. ¿Está bien?

8. ¿Por qué tienes esa cara larga?

9. ¡Genial! ¡Guay! 

10. ¡Se acabó! 

11. Hey, me voy de aquí. 

12. ¡Joder!

verde = coloquialviolet = vulgaire violeta = vulgar
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vert = familier

12 frases de uso
cotidiano

Parte 6 

12 expressions à 
utiliser au quotidien 

Partie 6

1. Je me rends compte que c’est loin d’ici.

2. Essaie d’être à l’heure, s’il te plait. 

3. Mon père est toujours en retard. 

4. Tu dois te faire des potes / amis.

5. Je ne suis pas d’accord.

6. Ça y est !

7. C’est quoi le problème ?

8. Nous l’avons fait en partant de zéro. 

9. Ça marche / Ça roule !

10. Il n’a rien pigé / Il n’a rien capté.

11. Mais nan ? Jure ? 

12. Ça va être chaud d’y aller.

1. Me doy cuenta que está lejos de aquí.

2. Intenta ser puntual, por favor. 

3. Mi padre siempre llega tarde. 

4. Necesitas hacer algunos amigos.

5. No estoy de acuerdo.

6. ¡Esto es todo!

7. ¿Cuál es el problema?

8. Lo hicimos desde cero.

9. ¡Vale!

10. No lo entiende nada.

11. ¿Me estás tomando el pelo?

12. Va a ser complicado ir allí.

verde = coloquial
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vert = familier

PresentarseSe présenter

• Bonjour, je m’appelle Éric.

• Salut, moi c’est Victoria ! 

• Je te présente Guillaume. 

• Que fais-tu dans la vie ?

• Je suis avocat / étudiant.

• Ravi de t’avoir rencontré !

• Buenos días, me llamo Eric.

• ¡Hola, soy Victoria! 

• Este es Guillaume. 

• ¿Qué haces en la vida?

• Soy un abogado/estudiante.

• ¡Encantado de conocerte!

verde = coloquial

" Plus le sage donne aux autres, plus il 
possède."

Lao Tzu

" Más el sabio da a los demás, más posee. "
Lao Tzu

Citation célèbre : Famosa cita:
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vert = familier

Expresar su 
satisfacción

Exprimer sa 
satisfaction

• Bien joué !

• Félicitations !

• C’est génial !

• Ça serait super ! 

• Je suis vraiment fier de toi ! 

• C’est trop bien !

• C’est incroyable ! 

• C’est pas dégueux !

• C’est pas mal du tout !

• Je suis content pour toi.

• Je suis chaud pour un tennis !

• ¡Bien hecho!

• ¡Felicidades!

• ¡Es genial!

• ¡Eso sería perfecto! 

• ¡Estoy tan orgulloso de ti! 

• ¡Es estupendo!

• ¡Es increíble! 

• ¡Es bonito !

• ¡No está nada mal! 

• Me alegro por ti. 

• ¡Me apunto para jugar al tenis!

verde = coloquial
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vert = familier

Expresar su 
insatisfacción

Exprimer son 
insatisfaction

• Quel dommage ! 

• C’est nul ! 

• Quel bazar ! 

• J’ai le seum de ne pas être venu !

• ¡Qué lástima! 

• ¡Apesta! 

• ¡Qué lío! 

• ¡Me duele no haber venido! 

verde = coloquial

" Le plus grand voyageur n’est pas celui qui a 
fait dix fois le tour du monde, mais celui qui 

a fait une seule fois le tour de lui-même."
Gandhi

" El mayor viajero no es el que ha dado diez
vueltas al mundo, pero el que ha dado una vez

la vuelta a sí mismo."
Gandhi

Citation célèbre : Famosa cita:
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Confortar a un(a) 
francés(a)

Réconforter un 
Français

• Ne t’inquiète pas pour ça ! 

• Ce n’est pas si grave ! 

• Ça va bien se passer !

• Ça pourrait être pire !

• ¡No te preocupes por eso! 

• ¡No es tan grave! 

• ¡Todo va a salir bien!

• ¡Podría ser peor!

" Mieux vaut prendre le changement par la 
main avant qu’ils nous prennent par la gorge."

Winston Churchill

"Debemos tomar el cambio de la mano antes 
de que nos tomen por la garganta."

Winston Churchill

Citation célèbre : Famosa cita:
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vert = familier

Agradecer a alguien y 
responder

Remercier quelqu’un et 
répondre

• Merci !

• Merci beaucoup !

• C’est gentil de votre part ! 

• De rien. 

• Y a pas de quoi !

• ¡Gracias!

• ¡Muchas gracias!

• ¡Muy amable de su parte! 

• De nada. 

• ¡No hay de qué!

verde = coloquial

" La beauté est dans l’œil de celui qui regarde."
Oscar Wilde

"La belleza está en el ojo del que mira".
Oscar Wilde

Citation célèbre : Famosa cita:
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DisculparseS’excuser

• Je suis désolé.

• Je ne l’ai pas fait exprès. 

• C’est ma faute.

• Excuse-moi pour hier.

• Ça ne fait rien.

• Lo siento

• No lo hice a propósito. 

• Es todo culpa mía.

• Siento lo de ayer.

• No hay problema.

" Vis comme si tu devais mourir demain, 
apprends comme si tu devais vivre 

éternellement. "
Gandhi

"Vive como si fueras a morir mañana, aprende
como si fueras a vivir para siempre."

Gandhi

Citation célèbre : Famosa cita:
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3 maneras de tomar
una copa con un(a) 

francés(a)

3 manières de boire un 
verre avec un(e) 

Français(e)

• - Cul sec ! 

• - Santé / À la vôtre !

• - On boit à une nouvelle année 

fantastique ! 

• - ¡De un trago! 

• - ¡Salud!

• - ¡Brindamos por un fantástico Año

Nuevo! 

" Sois le changement que tu veux voir dans 
le monde."

Gandhi

"Sé el cambio que quieres ver en el mundo".
Gandhi

Citation célèbre : Famosa cita:
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vert = familier

4 maneras de 
mantenerse alerta

4 manières pour rester 
vigilant

• - Fais attention ! / Fais gaffe !

• - Sois prudent avec ce couteau. 

• - Regarde où tu marches !

• - Prends soin de toi. 

• - ¡Cuidado!

• - Ten cuidado con ese cuchillo. 

• - ¡Mira donde caminas!

• - Cuídate.

verde = coloquial

" La chute n'est pas un échec. 
L'échec, c'est de rester là où on est tombé."

Socrate

"La caída no es un fallo. 
El fallo es quedarse donde se cayó »

Socrate

Citation célèbre : Famosa cita:
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5 bromas para hacer a 
un(a) francés(a)

5 blagues à faire à 
un(e) Français(e)

1. Lorsque tu penses que qqch n’est pas 
vrai, tu peux répondre avec humour :

" C'est impossible ce que tu dis. C'est 
comme trouver une photo de Gérard 
Depardieu sobre, ça n'existe pas. »

2. En te trouvant dans une situation 
compliquée, tu peux dire :

" Il pouvait pas m'arriver quelque chose de 
pire que ça. J'avais l'impression de 
commencer une partie de Scrabble qu'avec 
des W. "

1. Cuando piensas que algo no es 
verdadero, puedes responder con humor:

"Es imposible lo que estás diciendo. Es 
como encontrar una foto de Gérard 
Depardieu sobrio, no existe. »

2. Cuando te encuentras en una situación
complicada, puedes decir:

"Algo peor no podría pasarme. Me sentía
como si sólo pudiera empezar una partida
de Scrabble con las W."
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5 bromas para hacer a 
un(a) francés(a)

5 blagues à faire à 
un(e) Français(e)

3. Lorsque qqn fait une blague nulle , tu 
peux répliquer :

" Tu sais, j'ai un ami producteur de 
comédies sur Paris qui cherche un jeune 
talent pour faire une première partie de 
spectacle. 

Si ça te dit, je pourrais lui passer ton 
numéro histoire qu'il ne te rappelle pas ? »

4. Si tu aimes bien taquiner tes amis, tu 
peux leur lancer :

" Dis-moi, t'as pas perdu du poids ces 
temps-ci ? Ça te va bien ! 

Mais il devait pas être très loin parce qu'il 
t'a vite retrouvé. "

3. Cuando algn. hace una pésima chiste, 
puedes contraatacar:

" Sabes, tengo un amigo productor de 
comedia en París que busca jóvenes
talentos para abrirle. 

¿Si quieres, puedo darle tu número para 
que no te llame? "

4. Si te gusta burlarte de tus amigos, 
puedes hacerlos:

"Dime, ¿has perdido algo de peso 
últimamente? ¡Te conviene! 

Pero no pudo estar muy lejos porque te 
encontró rápidamente. "
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5 bromas para hacer a 
un(a) francés(a)

5 blagues à faire à 
un(e) Français(e)

5. Pour les adeptes du trash-talking qui a 
été rendu populaire notamment par 

certains joueurs de NBA, en voici un petit 
extrait :

" Si tu fais l'amour à ta copine comme tu 
joues au basket, elle doit se coucher tôt la 
pauvre ! "

OU BIEN

" C'est toujours compliqué avec les jolies 
filles … 

Heureusement avec toi, c'est plus simple ! "

5. Para los aficionados a la charla basura, 
que se ha popularizado por algunos

jugadores de la NBA, aquí hay un pequeño
pasaje:

vert = familier verde = coloquial

"Si haces el amor con tu novia como juegas al 
baloncesto, tiene que irse a la cama temprano, 
pobrecita. "

O BIEN

"Siempre es complicado con las chicas 
guapas... 

Por suerte con ti, es más fácil.  "
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6+6 expresiones orales 
comunes

6+6 expressions 
courantes à l’oral

• 6 expressions idiomatiques :

• - C’est la goutte d’eau qui fait 

déborder le vase 

• - Ça coûte un bras 

• - Croiser les doigts 

• - Quand les poules auront des dents

• - Tous les 36 du mois 

• - Je touche du bois

• 6 expresiones idiomáticas:

• - Es la gota que colmó el vaso

• - Cuesta un ojo de la cara

• - Cruzar los dedos

• - Cuando los cerdos vuelen

• - Cada muerte de obispo

• - Toco madera

vert = familier verde = coloquial
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6+6 expresiones orales 
comunes

6+6 expressions 
courantes à l’oral

• 6 expressions de tous les jours :

• En avoir ras le bol

- J’en ai ras le bol de tes mensonges ! 

• Avoir un coup de barre 

- J’ai eu un coup de barre hier.

• Nexter qqn = se débarrasser de qqn

- Ce garçon je l’ai nexté en 5 secondes.

• Avoir la flemme 

- J’ai trop la flemme de venir ! 

• Se prendre le chou 

- Avec mon mari on s’est pris le chou.

• Charrier / Se moquer de

- Tu me charries / tu te moques de moi ?

• 6 expresiones diarias:

• Estar harto de eso. 

- ¡Estoy harto de tus mentiras! 

• Sentirse cansado de repente

- Me senté cansado de repente ayer.

• Librarse de algn.

- Me libré de este tipo en 5 segundos. 

• Ser perezoso

- ¡Soy demasiado perezoso para venir! 

• Entrare en una discusión

- Entré en una discusión con mi marido.

• Burlarse de

- ¿Estás burlándote de mí?

vert = familier verde = coloquial
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7 maneras de alentar a 
un equipo francés

7 façons d’encourager 
une équipe française

• - N’abandonne pas !

• - Essaie encore !

• - Continue ! 

• - Tu y es presque !

• - Vas-y / Allez !

• - Tu vas y arriver ! 

• - Allez les gars ! 

• - ¡No te rindas!

• - ¡Inténtalo de nuevo!

• - ¡Sigue adelante

• - ¡Ya casi estás! 

• - ¡Vamos!

• - ¡Lo vas a lograr!

• - ¡Vamos muchachos! 

Il est fréquent que les Français se disent 
"merde" pour souhaiter bonne chance. 
Dans ce contexte, ce n'est pas grossier. 

Los franceses suelen decir "merde" para 
desearse buena suerte. 
En este contexto, no es maleducado. 

vert = familier verde = coloquial
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L’origine de cette utilisation est assez 
intéressante : 

Au XIXème siècle, les spectateurs qui se 
rendaient au théâtre en calèche, souvent 
des bourgeois et des aristocrates, allaient 
voir la dernière pièce à la mode. 

Plus il y avait de monde qui se rendait au 
théâtre au même moment, plus il y avait de 
calèches. Plus il y avait de calèches, plus il y 
avait de chevaux. Plus il y avait de chevaux, 
plus il y avait de crottin. Une grande 
quantité d’excréments indiquaient ainsi que 
la pièce était un succès car beaucoup de 
monde avaient fait le déplacement !

Ne sachant pas si la représentation serait à 
la hauteur, on souhaitait « merde » à ceux 
qui se rendaient au théâtre en espérant 
qu’il y en ait beaucoup devant le théâtre.

El origen de este uso es bastante 
interesante: 

En el siglo XIX, los espectadores que iban al 
teatro en carruajes tirados por caballos, a 
menudo burgueses y aristócratas, iban a 
ver la última obra de moda. 

Cuanta más gente iba al teatro al mismo

tiempo, más carruajes había. Cuantos más

carruajes, más caballos. Cuantos más

caballos, más estiércol. ¡Una gran cantidad

de excremento indicaba que la obra era un 

éxito porque mucha gente había hecho el 

viaje!

Sin saber si el espectáculo estaría a la altura, la 
gente deseaba "merde" a los que iban al 
teatro y esperaba que hubiera mucha delante
del teatro.
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10 maneras de 
mostrarle a un francés

que estás enojado

10 manières de 
montrer à un Français 

que tu es en colère  

• - Retire ce que tu as dit !

• - Honte à toi (à vous) !

• - Ça suffit !

• - Tais-toi / Taisez-vous ! 

• - J’en ai marre de toi / de vous !

• - Tu devrais avoir honte !

• - Pourquoi tu me saoules ?

• - Dégage ! 

• - C’est des conneries !

• - Tu me fais chier !

• - ¡Retira lo que has dicho!

• - ¡Qué vergüenza!

• - ¡Ya basta!

• - ¡Cállate! 

• - ¡Estoy harto de ti!

• - ¡Debería darte vergüenza!

• - ¿Por qué me molestas?

• - ¡Lárgate!

• - ¡Esto es una mierda! 

• - ¡Me estás jodiendo!

vert = familier verde = coloquialviolet = vulgaire violeta = vulgar
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16 maneras para 
mandar un(a) 

francés(a) al infierno

16 façons d’envoyer 
balader un Français

• - Oublie.

• - Arrête de m’embêter ! 

• - C’est ta faute !

• - On verra 

• - Comment oses-tu dire ça ?

• - Sois patient !

• - Laisse tomber / Laissez tomber.

• - Laisse moi tranquille !

• - Olvídalo.

• - ¡Deja de molestarme! 

• - ¡Es culpa tuya!

• - Ya lo veremos. 

• - ¿Cómo te permites decir eso?

• - ¡Ten paciencia!

• - Déjalo

• - ¡Déjame en paz!

vert = familier verde = coloquial
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16 maneras para 
mandar un(a) 

francés(a) al infierno

16 façons d’envoyer 
balader un Français

• - Arrête de parler comme ça !

• - Ce n’est pas tes oignons !

• - Lâche moi la grappe / les baskets !

• - Ne m’énerve pas !

• - Il va se prendre un râteau !

• - J’ai eu ma dose.

• - Dégage !

• - Va te faire voir !

• - ¡Deja de hablar así!

• - ¡No es asunto tuyo!

• - ¡Déjame tranquilo! 

• - ¡No me hagas enojar!

• - ¡Él va a ser rechazado!

• - Ya tuve suficiente. 

• - ¡Lárgate!

• - ¡Vete al diablo! 

vert = familier verde = coloquialviolet = vulgaire violeta = vulgar
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El jerga al revésLe verlan

Le verlan est un type d'argot qui consiste à
inverser l'ordre des syllabes d'un mot 
("verlan" = "l'envers").

Les Français l'apprécient beaucoup et il ne 
s’agit pas seulement des jeunes.

Certains mots « verlan » font maintenant 
partie de la langue courante.

16 mots en verlan

• Chanmé = méchant

- Le film était chanmé ! 

• Chelou = louche

- Mon frère est chelou parfois. 

“El verlan es un tipo de jerga que consiste
en invertir el orden de las sílabas de una 
palabra ("verlan" = "al revés").

Los franceses lo aprecian mucho y no es 
sólo para los jóvenes.

Algunas palabras "verlan" son ahora parte
del lenguaje cotidiano.

16 palabras en jerga al 
revés

• Muy bueno

- ¡La película era muy bueno!

• Extraño
- Mi hermano es extraño a veces.

vert = familier verde = coloquial
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16 palabras en jerga al 
revés

16 mots en verlan

• Chépère = perché
- Ce gars est chépère.

• Cimer = merci
- Cimer mon pote.

• Foncedé
- J’étais foncedé le week-end dernier.

• La mifa / La mif
- La mif avant tout ! 

• Laisse béton = laisse tomber
- Je laisse béton le projet.

• Ouf = fou
- J’ai vu un truc de ouf !

• Relou = lourd
- Cette prof est trop relou !

• Drogado / extraño
- Este tipo es drogado.

• Gracias
- Gracias, amigo.

• Borracho
- Estuve borracho el fin de semana pasado.

• La familia
- ¡La familia es lo más importante!

• Renunciar
- Renuncio al proyecto.

• Loco
- ¡Vi una cosa loca! 

• Molesto
- ¡Este profesor es tan molesto!

vert = familier verde = coloquial
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16 palabras en jerga al 
revés

16 mots en verlan

• Un keuf = un flic, un policier
- Arrête, les keufs nous regardent !

• Un keum / keumé = un mec
- Mec tu vas où ?

• Un tromé = métro
- Tu préfères prendre le tromé ?

• Une bebon
- C’est une bebon cette fille ! 

• Une meuf = une femme/fille/petite amie
- La meuf est partie trop vite.

• Une résoi / Une teuf
- Tu viens à ma résoi ?

• Vénère
- Mon père est vénère ce soir.

• Un policía
- ¡Para, la policía nos está mirando!

• Un tipo, un hermano, un chico
- Hermano, ¿a dónde vas?

• Un metro
- ¿Prefieres tomar el metro?

• Una tía buena
- ¡Esta chica está muy buena!

• Una chica / una mujer / una novia
- La chica se fue demasiado rápido.

• Una fiesta
- ¿Vienes a mi fiesta?

• Cabreado
- Mi padre está cabreado esta noche.

vert = familier verde = coloquial
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Para terminarPour bien finir

Merci ! 

Je te félicite, tu viens de finir cet ebook
consacré à l’apprentissage du français. 

Je suis heureux de l’offrir gratuitement 
aux French Addicts (comme toi !) pour les 
remercier de leur soutien. 

Si tu veux le partager avec tes amis, je 
t’invite à leur donner cette adresse pour 
qu’ils nous rejoignent en téléchargeant le 
guide sur le site : 

https://forfrenchaddicts.com

¡Gracias! 

Te felicito, acabas de terminar este ebook
dedicado al estudio del francés. 

Estoy feliz de ofrecerlo gratis a los French 
Addicts (¡como tú!) para agradecerles su
apoyo. 

Si quieres compartirlo con tus amigos, te
invito a darles esta dirección para que se 
unan a nosotros descargando la guía en el 
sitio: 

https://forfrenchaddicts.com

https://forfrenchaddicts.com/
https://forfrenchaddicts.com/
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Algunos trucosQuelques astuces

Si je devais te donner un seul conseil pour 
continuer à progresser, ce serait celui-là : 

Change légèrement chaque jour ta façon 
d’apprendre. 

Par exemple 

Jour 1 : apprendre la grammaire

Jour 2 : écouter des podcasts

Jour 3 : apprendre du vocabulaire

Jour 4 : regarder des vidéos / séries / films …

Jour 5 : faire une conversation     etc.

Tu t’amélioreras ainsi rapidement et de 
façon efficace, sans te lasser de faire 
toujours la même chose.

Voici à présent d’autres pistes pour 
continuer à parfaire ton français :

Si tuviera que darte un consejo sobre cómo
seguir adelante, sería éste: 

Cambia ligeramente la forma en que 
aprendes cada día. 

Por ejemplo

Día 1: aprender la gramática

Día 2: escuchar los podcasts

Día 3: aprender vocabulario

Día 4: ver videos / series / películas ...

Día 5: hacer una conversación etc.

Mejorará rápida y eficientemente, sin 
cansarse de hacer lo mismo una y otra vez.

Aquí hay otras formas de seguir mejorando
su francés:

rt
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Algunos trucosQuelques astuces

• Travaille à prononcer correctement les 
sons qui n’existent pas dans ta langue et 
entraine-toi régulièrement

• Continue à apprendre du vocabulaire 
pour enrichir tes compétences 

• Pratique le français au quotidien (10 à 
20 mn / jour suffit) : tu verras de vrai 
progrès rapidement

• Exerce ta compréhension orale

Merci beaucoup pour ton soutien ! 

Et si tu as des questions, tu peux m’écrire
à l’adresse :

fahrem@forfrenchaddicts.com

• N’oublie pas : 

• Trabaje para pronunciar correctamente
los sonidos que no existen en su idioma y 
practique regularmente. 

• Continúa aprendiendo vocabulario para 
enriquecer tus habilidades. 

• Practique el francés todos los días (10 a 
20 minutos por día es suficiente): verá un 
verdadero progreso rápidamente.

• Ejercitate en comprensión auditiva...

¡Muchas gracias por tu apoyo! 

Y si tienes alguna pregunta, puedes
escribirme a la siguiente dirección:

fahrem@forfrenchaddicts.com

•  No lo olvides: 

mailto:fahrem@forfrenchaddicts.com
mailto:fahrem@forfrenchaddicts.co
mailto:fahrem@forfrenchaddicts.com
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À propos de l’auteur 
Je m’appelle Fahrem et je suis né et j’ai vécu toute 
ma jeunesse dans la belle région de Normandie 
en France.

J’ai suivi des études scientifiques à Paris afin 
d’intégrer une école d’ingénieur après des classes 
préparatoires.

Étant très jeune à l’époque, je me suis finalement 
rendu compte petit à petit que je souhaitais 
évoluer en dehors d’une carrière promise et déjà 
programmée par ces écoles.

J’ai eu la chance de voyager dans un certain 
nombre de pays très différents les uns des autres.

Passionné par les langues étrangères, j’ai eu des 
facilités à communiquer dans des langues qui ne 
sont pas les miennes. J’ai alors décidé de mettre 
mon savoir et mes techniques d’apprentissage au 
service de tous ceux qui souhaitent améliorer leur 
français.

À présent, je suis fier de pouvoir enseigner de 
manière utile, intéressante et efficace à tous ceux 
qui aiment apprendre cette belle langue.
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Acerca del autor
Me llamo Fahrem y nací y viví toda mi juventud
en la hermosa región de Normandía en Francia.

Hice estudios científicos en París para entrar en 
una escuela de ingeniería después de las clases 
preparatorias.

Siendo muy joven en ese momento, finalmente
me di cuenta poco a poco que quería evolucionar
fuera de una carrera prometida ya planeada por
estas escuelas.

Tuve la oportunidad de viajar a varios países muy
diferentes unos de otros.

Apasionado por los idiomas extranjeros, he
podido comunicarme en idiomas que no son los 
míos. Decidí entonces poner mis conocimientos y 
técnicas de aprendizaje al servicio de todos
aquellos que deseen mejorar su francés.

Ahora, estoy orgulloso de poder enseñar de una
manera útil, interesante y efectiva a todos
aquellos que aman aprender este hermoso
idioma.
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Aviso legalMentions légales

Cette publication ne peut pas être

reproduite, diffusée, ni vendue, que ce 

soit dans son intégralité ou en partie, 

sans l’accord préalable de son auteur. 
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distribuida o vendida, ni total ni 
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del autor. 
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• Youtube : https://bit.ly/3gSUhYJ
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